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Делегация каждого участву1ощего в :Конференции государства состоит 

из гдавы делегац-.v.rи и не более чем трех аккредитоваю-·ых представителей и 

из необходимого делегации числа заместителей представителей и советни­
ков. 

Заместители Щ)едставителей или советники 

Правило 2 

Заместитель представителя или советни.к :могут действовать в 

качестве представителя по назначению главы делегации. 

Представление полномочий 

Правило 3 

Полномочия представителей и список заместителей представителей 

и сов~тников представляются исполнительно:му С'ек:ретарю Rонференции :по 

возможности не поэднее чем через двадцать четыре часа после открытия 

Rонференции. Полномочия выдаются главой государства, главой правителъ­

ства или министром иностранных дел. 

Rо:митет по проверке полномочий 

Правило 4 

В начале Конференции назначается Rомитет по тrроверке полномочий. 

Он состоит из девяти членов, которые назначаются Конференцией 

по предложению Председателя. Он проверяет полномочия представителей 

:и немедленно представляет свой доклад. 
/ ... 
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Временное участие в Конференции 

Правило 5 

До принятия Rонференцией решения относительно полномочий пред­

ставители: имеют цраво временно участвовать в Конференции. 

ГЛАВА П 

Долr.шостные лица 

Выборы 

Правило 6 

Rонфер~нция избирает Председателя и десять заместителей Предсе­

дателя и таRих других должностных лиц, решение о которых она может 

принять. Заместители Председателя избираются после избрания пред­

седателей главных Rомитетов, упомянутых в правиле 45. Эти долж­

ностные лица·иэбираются на основе обеспечения представительного ха­

рактера Генерального комитета. Конференция может таюке избрать 

других таких должностных лиц, каRих она сочтет необходимыми для вьшол­

нения ее фунRций. 

Председатель 

ПраЕИЛО 7 

Председатель председательствует на пленарных заседаниях .Rонфе­

ренции. 

ПраЕИЛО 8 

При исполнении своих обязанностей Председа~ель остается подчи­

ненн:ьn,л Rонференции. 

Исполняю..ций обязанности Председателя: 

П::JаЕИЛО 9 

Если Председатель не присутствует на каRом-либо заседании Rон­

ференции или на какой-либо его части, он назначает в:место себя заме-

стителя Председателя. / ... 
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Зам:естите.т,:ь ТТредседате.ля, дейс'l·ну-ющий в качес·r:ве Председателя, 

шлест те же .права и обязанности, что и Председатель. 

Смена Председателя 

Правило 11 

Если Председатель не может въmолнять свои функции, то иэби1Jается 

новый Председа•rель. 

Председатель не голосует 

Правило 12 

Председатель или его заместитель, исполняющий обязанности 

Председателя, не участвует в голосовании, а поручает другому члену 

своей делегаци~ голосовать вместо него. 

ГJ1АВА Ш 

Генеральный комитет 

Состав 

Правило 13 

Генера.льный комитет состоит иэ Предсе.дателя и заместителя Пред­

седателя Rонференции, председателя главного комитета или председателей 

главных комитетов, которые Rонференция может учредить на основании 

правила 45. Председатель Rонференции или, в его отсутствие, назначен­

ный им заместитель Председателя действует в качестве Председателя Ге­

нерального комитета. 

Члены-заместители 

Правило 14 

Если Председатель или заместитель Председателя :Конференции лишен 

возможности присутствовать на заседании Генерального комитета, он 

/ ... 
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может назначить одного из членов своей делегации приоrrствова1"Ъ-:И 

участвовать в голосовании в Комитете. Председатель одного из rлавных ... 
комитетов назначает, в сл,rчае своего отсутствия:, сво:ш! эамес.'!И~елем 

заместителя председателя этого коми~rета. Заместите.ль председа~еJIЯ, 

:которш1 ОI<ажется членом iroй же делегации, что и 1<акой-.r.~.Ибо )(р'.fГОЙ 

член Генерального коми'l"ета, не имеет права участвовать в rОJiосова.нии. 

Фующии 

ПраЕИЛО 15 

Генеральнш1 Rомитет оназ:ывает Председа'!'елю содействие в общем 

поряд1<е производства для Конференции и, при условии соблюде1-1:ия решений 

:КоНференции, обеспечивает :координацию ее работы. 

ГЛАВА IV 

Секрета риа_т 

Обязанности Генерального секрета-ря, Исполнительного секретаря 
Конференции и Секреrариата 

ПраЕИЛО 16 

1. Генеральным секре-rарем Rонференции является Генера.71ьн:ый сек­

ретарь Организации Объединенных Наций. он,или его представи'l'елъ, 

действует в этом качестве на. всех заседаниях :Конференции и ее комитетсв. 

2. Генеральный секретарь назначает исполнительного сеRретаря Кон­

ференции. Генеральный секретарь предоставляет персонал,необходимы:й для 
Rонферен ии и для ее комитетов~ а Исполнительный сеRретарь руководит 
этим персоналом. 

з. Секретариат принимает, переводит, печатает и распределяет 

документы, док.лады и реэол:кщии Конференции; вьшолняе~ устный перевод 

произносимых на эаседаняях речей; составляет и рассылает отчеты от:к:р:ы­

тых заседаний; хранит документы в архивах Органиэз.ции Объединенных На­

ций :и отвечает за их сохранность; пуб"1m<ует отчеты об откршых эаседэ.­

ниях; раосы.лает все доК'Jменты КонференЦJ-гл учаотБ"/IСЩI,Ш в ней правите.ль-

ствам и, вообще, вш:rолняет всякую другую работу, Rоторую Конференция 

может ему поручить. 

/ ... 
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Правило 17 
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Генеральный секретарь или любой член порсонала, назначенный 

им для этой цели, может сделаrrъ устное или письменное заявление, 

касающееся любого рассматриваемого вопроса. 

ГЛАВА V 

ПоnядоR ведения заседаний 

:Кворум: 

Правило 18 

Большинство предсr авителе:й участвующк-с в I<онференции госу­

дарств состав.ля:ет :кворУ).r. 

Общие права Председателя 

Правило 19 

В деполнение к осуществлению прав, которыми он наделен в силу 

других постановлений: настоящих правил, Председатель ебъ.яв.ля:ет от:кµ;r­

ты:м и объsmляет ~акр:.rтьrм каждое пленарное заседание I<онфе:ронции, 

рУJ<оводит цр ниям:и на та:ких заседаниях, предоставляет с.лово, ставит 

вопросы на голосование и объявляет решения:. Он выносит постановления: 

по заявJiениmл R пор.:,:д:ку ведеш:rя заседания и, в соответствии с насто11:­

щим:и правилами процеду:ры, осуществляет полный надзор эа ходсм засе­

даний и за поддержанием порядка на эаседанипх. Председатель может. 

предложить Rонференции сг:~:аничить время, предоставляемое ораторам:, 

ограничить число выступлений каждого представителя по JII06oмy вопросу, 

прекраl'Ить запись ораторов или прекратить прения" Он :может ~акже· 

предложить прервать или закрыть ~аседание или прервать прения по 

обсуждаемому вопросу. 

/ ... 
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Выст:упления 

Правило 20 

Никто ';из представителей не может ВЫ:С'l'У!Iатъ на Rо~ренц:ии, не 

ПОJ!3,ЧИВ ПJ?'!Эдварител:ъно разрешения Предсе,цато.Jiя. При усло:вии соблю­

дения пра.ви.л 21 и 22 Председатель предостэ.мяет СJ!ОВО ора.то:раы .о 

rоы: порядке, в Ra.Rou они заявиJIИ о своем желании выступиrь. Секрета.-

риат О"l'Ветс'l"Вен за составление спис:ка таких ораторов. П~дседатti,rь 

УОmет призвать оратора R поряд:ку, есJ!И его эаыечания не ~тносюся 

к обс~даемому вопросу. 

Внеочередные :выстzпления 

Председатето и.11и дoRJiawnmy комитета ИJ.IИ представителям попкоми­

'l'ета и.ли рабочей rpymre может быть предоставJiено слово вне очереди 
1Jr)I1f. разъяснения еакJПОЧений, R Rото:рым: пришел их 1<0:митет, подномитет 

и.1И рабочая гру1ша. 

ВЫС!]ПJIЕЭНИЯ :к порядRУ :nедени,r заседания 

П_:_)Ю:ИЛО 22 

· Во :вреыя_ -~боуnдения JIЮбого вопроса важдый представитеJIЬ .:може'l' 

Б3mъ слово R порпдRу ведения заседания, и подюr:ый им вопрос венед-

. леияо решается постанов.Jiением Председателя в соответствии с правИJLа-
)!И nроцедпн. Представитель может опротестовать nостановJiение Председа· 

тaJUt. Протест до.лжен быть немедленно поставлен на го.JiосоtтНИе, и 

постаноВJiевие Председателя оста~тсn в cи.:ire, если оно не будет оnm­

вене боJIЬIШшство:м присутствующих и участвукщих ~ го.лосоJЗаНИИ прод­

С'l'аВИтелей. Предс'!'э.ви,.-е.ль, 1:Нступающий R порядку ведения эа.седа:яия, . 
не моzет говорить по существу обсуждаемого вопроса. 



QГра:НИЧеНИе }!РОМSНИ ораторов 

Правило 23 
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Rонферен:ция может ограничить время, предоотав.JIЯ8мое каждому 

opa'l'opy, :и чи:о.ло :вв:стуnлений :каждого прадставитеJiя по Ra.Roiq-JIИ,o 

вопросу. Если прения: бы.JШ ограничены и представитель испоJIЬзо:ва.JI 

предоставJiенное ему вре:ыя, Председатель немедленно призывает его 

к порядку. 

ПЕОRращение записи ораторов 

Правило 24 

Во время прений Председатель может огJiаситъ список ораторов и, 

с согJiасия Rонференци:и:, объявить о црекращенюr записи ораторов. Он 

может, одна.ко., 11JХ'достави1'ь слово ДJIЯ ответа .mобому представите.ша, 

если: речь, цrои8несе:нная после прекращения зarrvicи ораторов, дает 

для этого основани:я. 

ПереJ:1ЫВ nревий 

Правило 25 

Во.время обсуждения .mобого вопроса каждш1 представитель может 

внести предложение о перерыве прений по обсуждаемому вопросу. Rроме 

JIИЦа, внвсшег~ такое предложение, два представителя могут высказаться 

эа nредложеm1е и два - против него, после чего предложение немедлен­

но ставится на голосование. Председатель может ограничить время, 

предоставляемое ораторам, БЫступающим на основаш,m настоящего :rrpa.EИJia. 

Прекращение ПРеНИЙ 

рраЕИЛО 2• 

Rажды:й представите.ль может в .тобое время внести предложение 

о !Iр6I:<рn.щеНИИ прений по обсуждаемому вопросу, независимо от того, 

.,~ИJI ли :какой-либо другой представитель желание выступить. 
/. •·• 
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Ра~~шение БЫСRазаться: относительно п:ре1<раЩ!.!НИЯ прений предоставляется 

тол:ько двум ораторам, ВоЗJ}З,ЖаЩЮl против прекращени.п: прений, после 

чего зто предлопение немедленно ставится на rолосование. E~JIИ 

Rонфе:ронция приюшает :это предложение, ПредседатеJJЬ обЪRВJiяэт · о 
пре1<:ращении прений. Председатель может ограничить время, предостав­

ляемое ораторам, :выступающим на основании насто.ящег~ правила" 

Пe~el!:IB или эакр.ттие эас~8~ 

Пра:е:ило 27 

Во время обс~zдения .любого вопроса :КЭJ!"_,.дый представитеJIЪ мoze'l' 

:внести пред.тtоzеюrе о перерыве ИJТ..И за.к:рыт:ии заседа.Ш1я. Такие првд.хо­

аения. не дебатируются, а немедленно ставятся на голосование. Првд­

седа'l'ЭJIЪ может ограничить время, предоставляемое оратору, :внеошему 

предложение о перерmе и.т1 закрытии заседания. 

I 
Порgцок рассмотрения предложений nроце,цурного 

харантера 

При условии соблюдения правила 22, следующие предложения ИМGЮ'I' 
в НЮ1еУ1tазанноu порядке приоритет перед всеми другими предложениmrи: 

а) о перерыве заседания; 

Ъ) о за.врытии заседания; 

с) о перерmе прений по обсуждаемому nonpocy; 
d) о nренращенюt прений по обсу-д:даемому вопросу. 

П;род.ложеНУ.~Я и поправки 

Правило 29 

Предложения и поправки до засЕ:дания предста·вл.11:ются 

о6нчнq в писъм:енной форм~ и передаются исполвитеJIЬному се&ретарю 

Конференции, котор,::й рассылает их де.легациям. RaR общее пpat3ИJto, 

ни одно предлоаение не должно обсуждаться и.ли стэ.витъся на голосова­

ние на заседаЮtЯХ Rонференции, ее.ли Romrn его не бы.ли разосланы: 
/ ... 
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всем де.лега:ц:r,.zям, по I<райней мере :накану-п:е заседания. Председатель 

может, однако, раЗР?ШИТЬ обсуждение и рассмотрение поправоR и.ли предло~ 

жений по вопросам процедУРного хара:ктера, даже ес;ш эти поправки 

или предложения не б:ы.11И сообщены делегациям или бы.ли сообщены им 

тольв:о в деhъ заседания. 

Решения по вопросу компетенции 

Правило 30 

При условии соб.mодения правила 22 любое пред.11ожени:е, требующее 

решения вопроса о том, хо:мпетентна ли Rов.ференц--11я обсудить Rаr-юй-либо 

вопрос или принять предложение и.ли поправку, внесенные на Конференции, 

-ставится: на голосование до проиэводс'Iва голосования по данному 

предложению или поправке. 

Снятие ~дложен:ий 

Правило Зi 

Внесший предложение может в любое время взять его обратно, 

до того как по нe1f'j' началось голосование, при условии, что к этому 

предложению не внесено поправок. Предложение, которое было так~rм 

образом снято, может быть вновь внесено .любым: представителем. 

Пересмотр предложений 

Правило 32 

После того как предложение принято или отклонено, оно не может 

рассматриваться вновь инэtiэ, как по соответствуiощему решению Конфе­

ренции, принятому бо"1:ьшинством двух третей присутствующих и учас-твуюш;их 

в голосовании представителей. Разрешение высказаться относительно 

предложения о новом рассмотрении предоставляется только двум ораторам, 

ВЬiступающи:м против предложения, после чего оно немедленно ставится: 

на гоJiосование. 

/ ... '· 
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ГЛАВА VI 

Голосование 

Право голоса 

П:9 аЕИЛС) з~_ 

Каждое представленное на Конференции государство имеет один 

голос. 

Требуемое большинство 

Д;йЕИЛО 34 

1. Решения Конференции по всем важным вопросам приним:аютсл " 

если нет иного решения, простым большинством присутствующих и 

участвующих в голосовании представителей. 

2. Решения Конференции по процедурным вопросам принимаются 

простым большинством присутствующих и участвующих в голосовании пред-
' .., 

ставите леи. 

З. Если возникает необходимость рGшитъ, является ли вопрос 

процедурным или важныr.1, вопрос решается постановлением Председателя. 

Протест против этого постановления должен быть немедленно поставлен 

на голосование, и поста:-rо:аление Предсецателя остс1ется в силе, если 

оно не будет: отменено больпмнством присутстЕуюцих и участЕующих в 

голосовании представителей. 

Значение выражения "присутствующие и 
участЕующие в голосоrэании представители 11 

Правило 35 

Е настоящих правилах выражение r'nрисутствующие и участвующие :в 

голосовании представители 11 относится к представителям" присутстD;у1ощим 

и голосующим за или против. Представители, н:отСJрые воздерживаю·rся _от 

голосования, рассматриваются 1сак не участЕ~/ющие в голосовании. 

./ ... 
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ГолосоЕание на Конференщ-;и обыч:,о производится подня:сием pyr\ 

ИJE·I ЕСТаI:анием; однаrсо JJIOбoй представитель может потребоват:::, nоимен-

!I(' Г,) голосования. 

П'Jр5-т:Щ{е; английских 

Поименное голосование ппоизводится Е алфе,:sитн~::1: 

наииенований участвующих :в Конференции государств" 

Еач~1:Lая с делегации, определяеиой Председг.тглем по жребию. 

Пооя:доrс, соб.т.сrодаемый г,ли _r=~-~юсо:sании 

Правило 37 

После того н:ак ПредсецатеJТЬ объя:ЕИJ;: о начале голосования:, rти 

один представитель не u;ожет прерыЕа тъ голосо:ааю-:я, за искJr:.-оче 1rис·r1 

сзrучс~еЕ выступления Е порядку :ееден:;rя- заседания Е связи с про;,1з13~:z~;ством 

данного голосования. Председатель может разрешить представителя:: 

:выс1:аэаться по мотивам гоJюсоЕания кг.к п.о, так и после голосо::::а.;rи:r, 

за исr:Jючепием СJГJчаев, I-(огца производится тайное голосование. 

Предсецатель может ограничить время, предостаЕляемое для таких nыступ~ 
о 

Jie Ii~·II,1 • 

Правило 38 

Каzдый представитель может требовать, чтобы отдельные части 

прецло::~ения: или попрашси голосовались рг.э:::r,слы:о. Е случае возра:кений 

п~nтив требования о раздельцоu гол~совании это требование стаЕится 

аа го1~осо:аание. Разрс~шrэние Еыс1~азаться относительао требования: о 

р:tздеJiьном голосовании предоставляется то.ль1(0 двум ораторам, поддер­

жиr:аrощш11 его, и д:вум о_ра торам, возражаюшиц про rив него. В случг.е 

принятия требования о раздельном голосовании те части соответству1ощего 

преµ;ло>::ения или попрсJ.Е:-~и, I\,оторые впосл~~(.;1'ЕИИ принимаются, стаЕятея 

затем на голосование 1сак одЕо целое. Если все постаЕовля~щие части 

предложения или поправrси оп-:лоР-sпотся, rчюд~ю:,:?~ение или попраЕI<;:а считает­

ся опслоненной Е целом. 
' / ... 



A/CONF.32/2 
, F.u s c1ian 

PRge 16 

Голосование поправок 

Правило 39 

Если к предложению вносится поправка, она ставится на голосование 

раньше самого предложения. Если к предложению вносятся две ИJIИ более 

поправоiс, Конференция голосует сначала поправrсу, наиболее отличаr.:эщу:ю­

ся по существу от основного предложения, затем поправri:у, слещ.,'!ощу--.о 

по степени отличия от него, и тат-с далее, до тех пор пока все поправки 

не будут поставлены на голосовс:.аие. Одна:со, если необходимым след­

ствием принятия одной попраr:ки является отr;:лонеirие другой пощ:ш.ш:и, 

последняя не сташ1rся на голосование. Если одна или более поправо1с 

приняты, голосуется изыененное таким образсн.t предложение. Предложе-

1ше считается поправкой :r-c другому предло):r.ению, если оно добавляет 

что-либо r-c нему, исключает что-либо из него или изменяет часть этого 

предложения. 

Гоzюсов2.ние прецло:хений 

ПраЕИЛО 4( 

Ес.:rи д::аа или более предло~:з:ений относятся к одному и тому )::е 

вопросу, Конференция, сели она не прииет иного реiлениs, голосует 

прецложенип в том поря;:.u,:с, в котором они были внесены. 

Правило 41 

Все :выборы производятся тайным голосоЕаниеи, если Конференция 

не IIримет иного решеш:я. 

Правило 42 

:1.. Ее ли надле::-:нт избрать толы'7о одно лицо или одну делегацию 

и ни оци,r кандИда т не полу~rает при первои голосовании большинства 

присутствуюILiИХ и учасТIJУ}Ощих в голосовании представителей, произво­

дится: второе голосование, ограниченное двумя кандидатами, получившиt1и 

/ ... 
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наибольшее число голосов. Если при втором голосовании голоса ра3де­

ляются поровну, то Председатель определяет жребием, кто из кандида­

тов явлйется избранным~ 

2. При равенстве голосов при первом голосовании между тремя 

или более кандидатами, получившими наибольшее количество голосов, 

производится второе голосование. При раDгнстве голосов между тремя 

и.т,1 более кандидатами их число уменьшается цо двух путем жребия, и 

дальнейшее голосование, ограниченное этим числом" производится :в 

соответствии с предыдущим пунктом. 

)lра:вило 43 

Ее.пи надлежит путем выборов заполнить одновременно и при одина-. 

ковых условиях два или несrсолы\о мест, избираются те I{андидаты, r,:о­

торые при первом голосовании получили болышп-rс т:ао голосов присутс тву-.r0-

щих и участв;ующих в голосовании представителей. Если число кандидато:а, 

получивших такое большинство голосов, оказывается менее ч_исла .г-.J1ц или 

делегаций, подлежащих избранию, для заполнения остающихся мест произ­

водятся дополнительные голосования. Эти голосования, однако, ограни­

·-~и:ааются кандидатами" получившими наибольшее число голосов при пред­

шествующем голосовании, и число их не доJD:<:но превышать более чем 

вдвое число подлежащих :заполнению мест; однюсо_ . после третьего без­

резульrатного голосования гoJioca могут подаваться за любое лицо или 

ЛIОбую деJrегацию, имеющих прюю быть избранными. Если три тю~их не­

ограниченн:юс голосования не дают результатов, следующие три голосо-

вания ограничиваются rсандидатаыи" получивпп,rми наибольшее число голо­

сов при третьем неограниченном голосовании, и число их не доJD:сно пре­

вышать более чем вдвое число подлежащих заполнению мест. После этого 

производятся следующие три неограниченных голосования, и тан: цалее, до 

тех пор пока ЕСе места не будут заполнены. 

I 
/ ... 
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Равенство голосов 

ПраЕИЛО 44. 

Есш1 по какому-.пибо :вопросу, кроме выборов, голоса разделяю:rся 

поровну, предложение считается: отклоненныы. 

ГЛАВА VII 

Комитеты 

ПраЕИЛО 45 

Помимо Генерального комитета и I{омитста по проверr<:е полномочий, 

Конференция учреждает один или несколько главных комитетов, 

которые ана считает необходимыми для: выполнениsr ее фую~ций. Ка:-::дый 

комитет моУ-(еТ учреждать подкомитеты или рабочие группы. 

!19-едставительство в главных 1;:омитетах 

ПраЕИЛО 46 

I{аж~ое участвующее D I{онференции государство может быть пред­

ставлено одним прецставителеы в каждом из п:w.rзных комитетов. Оно 

может назначить в :,ти комитеты таких заместителей: представителей или 

советников, 1<:отрые могут потребоваться. 

Редю~ционный комитет 

ПраЕило 47 

I{онференция може1· наз1ш.чить, по предложению Генерального 

комитета, редакционный комитет. Этот комитет должен да-

ватъ соЕеты по составлению прое1стоIЗ по просьuе других 

Конференции и коордИш1ровать и редактировать nроеiсты всех принятых 

TCICC ТОБ • 

/ ... 
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1. Генеральный I~ом:итет собирается время от времени для озна­

комления с ходом работы Конференции и ее I~омитетов и для представления 

рекомендаций, содействующих успеху этой работы. Он собирается -также 

и в других случаях, :когда Председатель находит это необходимым, или 

по требованию любого из других своих членов. 

2. Вопросы, влияющие на координацию рабо1'ы других комитетов, 

могут передаваться- ими Генеральному комитету, который может принимать 

меры по своему усмотреr1:ию, EICJJioчaя проведение со:вrлестных заседаний 

комитетов или подкомитетов и учреждение объединенных рабочих-групп. 

Генеральный комитет назначает или принимает меры для назначения 

предс,е.дателя любого такого объединенного органа. 

Должностные JП1ца 

Правило 49 

Каждый комитет и nодzs:омитет, за иск.лючением Генерального :комитета,, 

избирает своих должностных JП1ц. 

Кворум 

Правило 50 

Большинство представителей :в комитете или в поЦЕtомитете составляет 

кворум. 

Должностные JМца, _I_!_ОQядок производства дел и голосование в комитетах 

ПJаВИЛО 51 

Правила, содержащиеся выше Е 1,:ттавах II, v и VI, применяются, с 

соответствующими изм:ене1шями, к работе комитетов и подкомитетов, однако 

решения I~омитетов и подкомитетов принимаются болъшинством голосов при­

сутствующих и участвующих в голосовании представителей. Однаr~о при 

пересмотре предложениf:1 или поправок необходимое при голосовании боль-

пn1нство определяется в соотЕеrствии с правило, м 32. , 
/ .. ' 
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ГЛАВА VIII 

Языки и отчеты 

Официальные и рабочие язьжи 

ПраЕИЛО 52 

Официальными языr·шми Конференции являются английс1шй, испанс1сий, 

китаi1сrшй, руссн:ий и французский. Английсr"ий, испансrruй, русский и 

франц;Jзский явлmотся рабочими языками. 

Устные п_еоеводы с официальных яз:ьжов 

ПраЕИЛО 53 

Реч1-:, произнесенные на одном из офи1.,тиальных язьжов, переводятся 

устно на другие официальные язьжи. 

Устные переводы с др_;.;гих языков 

ПраЕИЛО 54 

Кажцый предстаЕитель иожет произносить речь на любом: другом 

язьже, поыимо официальн11х. В этих случаях он сам принимает меры к 

тому, чтобы его речь была устно переведена на один из рабочих языков. 

Устный перевоцчик Сеrсретариа та при переводе на другие рабочие языки 

мо:~ет принять за основу устный перевод, сделанный на первый раuочий 

ЯЗЫ!С • 

Краткие отчеты 

ПраЕИЛО 55 

Кратю,rе отчеты о пленарных заседаниях Конференции и заседаниях 

ГJiс:..Dных 1сомитето~э l{онфсренции составлmотсл: Секрето.риатом. Они рассы­

.т-.~а.:-отся в возможно краткиИ сро1~ всем представителям, которые сообщают 

Ие1\рстариа ту в течение пяти рабочих дней после рассылки крат1сих от­

четов о любых изменениях, которые они :t:елают в них внести. 

/ ... 
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Важные документы Конференции переводятся на официальные языки 

Конференции. Другие документы и краткие отчеты переводятся на ра­

бочие языки Корференции. 

ГЛАВА IX 

От~ытые и закрытые заседания 

Пленарные заседания и заседания комитетов и подкомитетов 

Правило 57 

Пленарные заседания Конференции и заседания комитетов и под­

комитетов являются открытыми, если соответствующий орган не примет 

иного решения. 

Заседания рабочих гр_х_пп 

Правило 58 

Заседания рабочей группы являются закрытыми, если данный орган 

не примет иного решения. 

Коммюнике для печати 

Правило 59 

В конце каждого закрытого заседания через посредство исполни­

тельного секретаря может быть выпущено коммюнике для печати. 

ГЛАВАХ 
НАБJЛОдАТЕЛИ 

Наблюдатели специализированных учреждений 

Правило 60 

1. Наблюдатели компетентных специализированных учреждений могут 

участвовать, без права голоса, в работе Конференции и ее главных коми­

тетов по приглашению Председателя по тем вопросам, которые входят в 

уферу их деятельности. 
/ ... 
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2. письменные заявления таких специализированн11х учреждений 

рассылаются Секретариатом делегациям на Конференцию. 

Наблюдатели от региональны~ межправительственных организац~~ 

Правило 61 

Наблюдатели от региональных и межправительственных организаций, 

:приглашенных на Конференцию, могут участвовать без права голоса в 

работе Конференции и ее главных комитетов по приглашению председа­

теля Конференции или соответствующего комитета по тем вопросам, ко­

торые входят в их компетенцию, а также могут с разрешения председа­

теля КонФегенции распространять через Секретариат письменные заяв­

ления, касающиеся включенных в повестку дня Конференции вопросов по 

правам человека . 

НабJПОдатели от неправительственных 
организаций 

Правило 62 

НабJПОдатели от неправительственных организаций, приглашенных 

на эту Конференцию, могут с разрешения Генерального комитета распро­

странять через Секретариат письменные заявления общего характера, 

касающиеся включенных в повестку дня Конференции вопросов по правам 

человека. 




